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SREÈKO BRO�IÈ (levo) in JO�E GRILJ (desno), oba iz Campbellfielda v
Melbournu, nazdravljata �ivljenju: Jo�e je dopolnil 70 let 19. februarja,
Sreèko pa 60 let 24. februarja 2003. Oba mladostna gospoda sta aktivna
èlana obèestva pri sv. Cirilu in Metodu v Kew: Sreèko je me�nar, Jo�e pa
cerkveni pevec. Bo�jega blagoslova in Marijinega varstva jima �elimo �e
za naprej!

�Oj, za naprej, oj, za naprej: Sreèo, zdravje Bog nam daj!�

I�ÈEJO, POIZVEDUJEJO!
MOJE IME JE MARJAN MERLAK in i�èem

strica MARJANA LULIK, roj. 30.6.1941, v Ljubljani
(oèe Urban in mama Marija), ki je pred leti od�el
od doma. Ima �e sestro Nadjo, roj. leta 1948. Pred
odhodom je �ivel v Prvomajski ulici 149 v Solkanu
pri Novi Gorici. Po konèani voja�èini je v zaèetku
leta 1965 pobegnil v Avstralijo. Sestri Nadji se je
�e nekaj èasa po prihodu v Avstralijo ogla�al.
Nekajkrat iz Sydneya in tudi iz Melbourna. Nazadnje
se je oglasil iz Melbourna in potem smo izgubili
stike. Zelo bi vam bili hvale�ni, èe bi lahko preko
kogarkoli izvedeli, kako je z njim. �e posebno rada
bi ga videla njegova, danes 94 - letna mati Marija,
ravno tako pa tudi sestra Nadja in njeni potomci.

                         Marjan Merlak, Nova Gorica

NEÈAK IZ NEMÈIJE I�ÈE teto roj. Gale leta
1922 v Ljubljani (Moste Polje), od�la je v Avstralijo
takoj po drugi svetovni vojni. Nazadnje je bila v
NSW. Èe jo morda kdo pozna naj sporoèi na
veleposlani�tvo v Canberro.

 I�ÈEM NASLOV POTOMCEV mojega
strica Plevèak Zvoneta in LJUBICE. Imam dva
naslova, ki pa izgleda nista prava.

1. 2 De Vibnith Pde, Penrith NSW
2. 50 Wilson Str. 2622 Braidwood
Po smrti mojega strica je oktobra 1975 pri�la

k nam na obisk �ena Plevèak Ljubica s sinom. Radi
bi stopili z njim v stik, danes bi moral biti star med
45 in 50 let. Lepo vas prosim, èe mi pomagate najti
sorodnike. Jenko Vital, Rakovni�ka 3c,
1108 LJUBLJANA, SLOVENIJA

E-mail: jenko.polona@siol.net

SESTRA MARIJA  IZ SLOVENIJE I�ÈE:
JAKOBA (LEOPOLDA, POLDA) LEDERER,

rojen 26.06.1942 v Selnici ob Dravi, pri�el v
Avstralijo po letu 1960, nazadnje stanujoè v West-
ern Australia: P.O. Box 149, Derby WA 6728.

Napro�amo vsakogar, ki bi kaj vedel o njem,
da to sporoèi na veleposlani�tvo.

KER JE BILO MOJE ISKANJE neuspe�no,
se tokrat obraèam na vas bralce Misli, da bi mi
pomagali najti STEFANIJO OLIGMILLER (na
fotografiji levo), ki jo i�èem �e �est let. O njej imam
zelo malo podatkov. Rojena je bila 1930 v Èrneèah
pri Dravogradu. Okoli
leta 1950 je
pomagala veliko
ljudem preko meje.
Pri tak�ni akciji so jo
granièarji zajeli in jo
poslali v Ind�ijo v
Srbiji, kjer je bila
zaprta. Po nekaj letih
je kazen prestala in
pri�la nazaj v
Dravograd. Ker ni
dobila slu�be je
pobegnila leta 1954/55 v Avstrijo in je nato emigrirala
v Avstralijo. Bila je v Melbournu. Poroèila se je z
Alfredom Oligmillerjem in sta leta 1967/68 kupila
farmo. Od tu se izgubi vsaka sled za njo. �e dolgo
jo i�èem in za inten-zivno iskanje mi manjka denarja
zato upam, da mi boste lahko posredovali karkoli
veste o Stefaniji. Prilagam fotografijo iz njene
mladosti in njen zadnji naslov. Stefanie Oligmiller,
Temple Rd, Lot 15, Selby VIC 3159.

Antonija Majerle, Nemèija
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ZAHVALA
Hvala vsem za lepe in tople misli v te�kih

trenutkih, ob izgubi ljubega Jo�eta. Moèno ga
bomo pogre�ali!

Hvala vam za vse!
                             Albina Vah z dru�ino

JO�E HLI� je bil rojen v �o�tanju,
26.12.1924. Umrl je v nedeljo, 26. januarja 2003,
star 78 let in en mesec. Zapustil je �eno Marijo in
hèerko Danijelo v Bicheno na Tasmaniji, sina
Du�ana z dru�ino v Hobartu, hèerko Marino s sinom
Aljo�em v Sydneyu. Zadnjih �est let je �ivel v
Avstraliji, zelo sreèen in rad je rekel: »Vsak dan je
nedelja, tako lepo mi je.«

Njegova hèerka Danijela je spregovorila v
cerkvi pri pogrebni ma�i :

»Dragi na� ati, ne poslavljamo se od tebe,
ker bo� vedno ostal v na�ih srcih. Od tebe smo se
nauèili prvih korakov, dela in veselja. Tvoji modri
nasveti so �e danes z nami: »�ivimo dobro, ne le
dolgo; kakor si boste postlali tako boste le�ali; ne
brani se ljubezni, kajti drugaèe ti bo �ivljenje steklo
med prsti kot pesek.« Vedno si skrbel za svojo
dru�inico in nikoli nam ni nièesar manjkalo.

Vse, kar smo naredili v na�em �ivljenju, si
sprejel, odobraval in pohvalil. In zato, na� ljubi oèe,

hvala ti za vse. Naj ti bo mirno in toplo med angeli
in nekoè v prihodnosti se zopet vidimo v Bo�jem
raju.«

IRENA �ITKO roj. IVETIÆ in brat MARIO
�ITKO sporoèajo �alostno novico sorodnikom,
va�èanom in prijateljem, da jim je v soboto, 22.
februarja 2003, na �vedskem umrl brat CIRIL
�ITKO. Rojen je bil 1.7.1934 v Selcah, v �upniji
Slavina, mami Rozi in oèetu Lovretu.

Zapustil je �eno Matildo (Tilko), hèerki Kristino
z dru�ino ter Angelo in sina Lovrenca. Za njim pa
�alujejo tudi sestre Roza ter Ina in brat Mario, teta
Marija (Mica) �itko poroèena Stakiæ, Anica ter Karlo
Svetec in Bo�a Ogriz z dru�inami.

Vsi ga bomo pogre�ali, vendar z upanjem,
da se spet snidemo!

                 Obvestilo
o leto�njem, �e 7. Taboru slovenskih otrok

po svetu, ki bo potekal v Veliki Polani od 27. julija
do 3. avgusta 2003. Prav tako prilagam tudi
prijavnico za vse zainteresirane.

Na Vas se obraèam s pro�njo, da o Taboru
obvestite èim veè slovenskih otrok, ki bi jih tabor
utegnil zanimati ter bi uspeli priti v tem terminu v
Slovenijo ali bi ravno tedaj bili tukaj.

                                                     Beti Jarc

  Prodajam nepremiènine
            v Sloveniji
Moje ime je Leon Petek. Leta 1998 sem se

po 20 letih bivanja v tujini vrnil v rodno Slovenijo,
natanèneje v Maribor. Ker je mesto in njegova
okolica zelo atraktivna, sem kupil nekaj nepre-
miènin na razliènih lokacijah v samem mestu in
okolici. Zaradi bistveno bolj�ih poslovnih pogojev
smo se odloèili za vrnitev v Nemèijo. Nepremiènine,
ki sem jih kupil in uredil pred in v èasu bivanja v
Sloveniji pa ne bom potreboval, zato sem se odloèil,
da jih ponudim Slovencem v tujini, ki so morda
zainteresirani za nalo�be, oziroma za vrnitev v
domovino. Lahko mi po�ljete  fax na �tevilko: 0011
386 2 2348818 ali me poklièete na mobitel:  0011
386 41 611255.

                                               Leon Petek
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Pogovor s predsednikom Komisije
Dr�avnega zbora RS za odnose s Slovenci
v zamejstvu in po svetu z g. Francem
Puk�ièem, ki ga je imela gospa Elica Rizmal
na SBS radiu, 18. februarja 2003.

G. Puk�iè: �e ko smo se pripravljali na ta obisk
in ko sem prebiral material o tem, kaj je tisto, kar
Slovence v Avstraliji najbolj ��uli�, sem ugotovil, da
gredo ti problemi nekako v dveh smereh: Eden je
sigurno v zvezi z doloèenimi sporazumi med
dr�avama. Èe se ti uredijo, potem je la�je vraèanje
Slovencev v Slovenijo ali na kak�ne dalj�e
poèitnice, mogoèe celo vrnitev za stalno.

Veèji problem pa je: Kako pritegniti drugo in tretjo
generacijo, da bo zainteresirana za slovenski jezik,
kulturo, slovensko identiteto.

Glede prvega sklopa tematike smo imeli kar
precej delovnih sreèanj v Canberri. V Canberri smo
se sreèali z zveznim ministrom Philipom
Ruddockom, z ministrom Garryjem Hardgravejem,
s predsednikom parlamentarne skupine prijateljstva
med Avstralijo in Slovenijo zveznim poslancem
Paulom Nevillom in seveda tudi s slovensko
poslanko Tanyo Pliber�ek. Na vseh teh uradnih
sreèanjih smo izpostavljali zainteresiranost RS za
zdravstveni sporazum in tudi za to, da bi v
parlamentu èimprej ratificirali socialni sporazum,
ki je bil decembra lansko leto podpisan med
avstralsko in slovensko vlado.

Ob ostalih obiskih po dru�tvih v Melbournu,
Geelongu, Adelaidi, Canberri in Sydneyu pa smo
videli, da dru�va razlièno pristopajo k razre�evanju
in zainteresiranosti mlade generacije.
Ugotavljam,da so v nekaterih dru�tvih uvideli, da
je potrebno mlade vkljuèiti v tok dogajanja in jih
vkljuèiti v upravne odbore ter jim prepustiti, da bodo
soustvarjali v samih odborih na ta naèin, da bo to
zanimivo za mlado generacijo.

Ugotavljam, da je pouèevanje slovenskega
jezika - takoimenovano uèenje na daljavo �
internetne zadeve � dovolj zanimivo. Zelo
pomembno se mi zdi, da se v Avstraliji obdr�i
slovenska pisana in govorjena beseda � radijske
oddaje in èasopisi, ki izhajajo v  Avstraliji v
slovenskem jeziku. To so podroèja, katera bodo v
bodoèe tudi s strani Slovenije najbolj podprta, tudi

s tistimi  finanènimi sredstvi, ki so na razpolago.
Slovenci, Slovenke so v Avstraliji naredili

veliko materialno bogastvo � svoje privatno in
seveda dru�tveno. Tem domovom so vdahnili tudi
du�o s slovensko kulturo, jezikom, slovenskimi
�olami, glasbo. Potrebno je narediti - nekateri so
�e storili, da gradivo, ki ga imajo, arhivirajo za
poznej�a raziskovanja.

Ko bo Slovenija postala polnopravna èlanica
EU in Nato, bo postala �e bolj zanimiva za drugo in
tretjo generacijo in jih bo tja pritegnil poslovni svet,
ker bo Slovenija pri�la v evropsko dru�ino �tiristotih
milijonov. Slovenski jezik bo postal enakopraven
vsem drugim jezikom evropskih narodov. V Bruslju,
kjer bomo imeli sedem parlamentarcev, se bo
sli�ala slovenska beseda, vsi dokumenti se bodo
prevajali.

Pomembno se mi zdi gospodarsko
sodelovanje. Prav na tem podroèju je bilo veliko
storjenega v èasu olimpijskih iger v Sydneyu. Naj
povem, da sta na�a dva èastna generalna konzula
g. Alfred Bre�nik in g. Du�an Lajovic, tudi oba
uspe�na gospodarstvenika, na tem gospodarskem
podroèju ogromno naredila in doprinesla h
gospodarskemu povezovanju - omenim naj samo
gospodarsko koferenco. Nadaljevanje tega pa je
odvisno od sposobnosti mened�erjev in tudi
Gospodarske zbornice Slovenije.

Elica: Kako lahko Slovenija pomaga ravno
tej drugi in tretji generacij ohraniti jezik, kulturo
in identiteto do neke mere?

Najla�je na ta naèin, da dobi pravo informacijo
iz Avstralije: Kaj �eli in prièakuje druga in tretja
generacija. To smo �eleli zvedeti ob na�ih obiskih
v dru�tvih. Tankoèutno smo razmi�ljali, da je nujno,
da Slovenci tu v Avstraliji povedo nam v Sloveniji:
Podprite dva ali tri kulturne projekte; podprite te in
te dejavnosti. Sigurno so te dejavnosti: internetne
stvari, arhivistika, pisana in govorjena beseda �
radijske oddaje in èasopisi.

Elica: Kaj pa izmenjava �tudentov?
Izmenjava �tudentov pa je nagrada za tiste, ki

se uèijo slovenskega jezika. To pa je odlièna
prilo�nost, ki jo je potrebno dodatno nadgraditi,
raz�iriti. To bi bilo potrebno �e na izmenjavi med

Dajte nam pravo informacijo iz Avstralije
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univerzami. To je dobra prilo�nost. Druga in tretja
generacija je odrasla v avstralski dru�bi in je za
njih to avtentièno okolje. Oni niso bili iztrgani iz
nobenega matiènega okolja kot prva generacija.
Tu je velika prilo�nost v tem Slovensko-avstralskem
in�titutu, ki ga vodi g. Nick Vickers. V njem so �e
vkljuèeni nekateri, ki niso Slovenci in se sreèujejo
na akademskem nivoju. Pomembno je sodelovanje
na veè podroèjih. Pomemben je viktorijski in�titut
na tem srednje�olskem podroèju (mlaj�a
generacija) in nadgradnja sloven�èine pri nas v
Sloveniji in kasneje Avstralsko�slovenski in�titut,
ki gradi na sodelovanju na univerzitetnem podroèju.

Elica: �elimo vam mnogo uspehov pri
va�em delu kot vodja Komisije za Slovence v
zamejstvu in po svetu. Varno vrnitev domov in
da bo to sodelovanje med Slovenijo in Avstralijo
zraslo in se razvilo do najvi�je mo�ne toèke.

Upam, da tako bo. Samostojno Slovenijo
imamo �ele 12 let. Iz leta v leto posku�amo
nadgraditi tudi na�o zakonodajo. Zavedamo se
pomena slovenstva po vsem svetu in na�a zunanja
politika, mi v dr�avnem zboru in vse politiène
stranke namenjamo temu veliko pozornosti.
Menim, da smo na pravi poti, ko vsi vemo, kaj
�elimo. Je pa res pomembno, in razvoj dogodkov
v Avstraliji je zelo odvisen od tega, ali nam boste iz
Avstralije znali posredovati skupne interese, �elje
zahteve, da lahko potem v Sloveniji to podpremo.

Zahvaljujem se, da imam danes prilo�nost
povabiti Slovenke in Slovence, ki boste 8. julija v
Sloveniji na oddihu, da se nam pridru�ite v
slovenskem parlamentu, kjer bo �e tretje sreèanje

Slovencev iz sveta. Letos
nameravamo povabiti parlamentarce
Slovence ali slovenskega rodu iz
vsega sveta. Povabili smo �e gospo
Tanyo Pliber�ek in verjamem, da bo
pri�el tudi nekdo iz Avstralije, ki bo
zastopal in predstavil interese vseh
Slovencev v Avstraliji. To je pa �e
naloga vseh organizacij od dru�tev,
Narodnega sveta in seveda tudi
cerkvenih sredi�è tu v Avstraliji, da se

dogovorijo in pride nekdo s skupnimi stali�èi.
Videli smo, da so v zadnjih letih - tako kot so

seveda tudi nekoè - cerkvena sredi�èa imela
ogromno vlogo na kulturnem, jezikovnem podroèju.
�e danes pravzaprav uèenje slovenskega jezika
ostaja bolj v teh krogih, ker zgleda, da se okrog
tega Slovenci najla�je dogovorijo, oziroma je v teh
krogih najveè potenciala izobra�enih ljudi, ki
podpirajo in pomagajo soustvarjati slovenski pro-
gram. Slovenska cerkvena sredi�èa v Avstraliji in
duhovniki so tu naredili resnièno veliko nalogo. Tudi
njim gre iskrena hvala za vse, kar so naredili.

Hvala lepa tudi vam, drage Slovenke in
Slovenci. Dobrodo�li èimveèkrat v republiki
Sloveniji!

Po zvoènem posnetku zapisal p. Ciril. Hvala Elici
in hvala g. Puk�ièu tudi za priznanje, ki ga je ob
koncu pogovora namenil slovenskim duhovnikom
in sodelavcem v verskih in kulturnih sredi�èih v
Avstraliji.

Èlani delegacije in predstavniki
slovenskih organizacij in
dru�tev na sreèanju na Elthamu,
8. februarja 2003.

Kam bo� �la, slovenska tretja generacija?
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ureja Andrew Bratina

Zivijo od Andreja Bratina!

     March is a big month, with the coming
attractions.  With the lent Easter season
beginning, the 25th Anniversary of Slovene
language in school and public forum on �The
lost  generat ion�  for  youths  p lus  the
Slovenian dance group Iskra � being invited
to perform for a special  multicultural
festival.
It is always interesting to see what our
mother country has to say about us – and
thanks to an article in a Slovenian magazine
I found out!
Happy reading!

Where are the Youth?

I recently read an article in the Slovenian
magazine ‘Svet & ljudje’ , where I came
across an article about Melbourne.  The
article was boasting about Melbourne’ s lush

botanical gardens and its cosmopolitan
atmosphere and even mentioned the fact
that it had its own ‘ Slovenian Catholic
Church’ .  Upon glancing at the two photos
that the writer displayed, I noticed a small
caption underneath which said basically (in
Slovenian):
“ On the feast  day  of  Ss .  C ir i l  and
Methodious; it is sad that most of the heads
(in the photo), have gray hair.  The youth
have lost their connection with the mother
tongue and the homeland of their fathers.”
Articles such as these make me wonder if
we are invisible, as there are many young
people in our community who are constantly
working to preserve our Slovenian heritage.
When we are presented on stage, do the
people not see us.  Those people who work
for language, culture, radio and other
entertainment spend hours preparing and
slaving to keep our little society alive.
A great example of strong youth involvement

SNS Viktorije pripravi
vsako leto praznovanje
Pre�ernovega dne.
Tako je bilo tudi letos 9.
februarja. Mladi pevci,
plesalci folklorne sku-
pine Iskra, uèenci Slom-
�kove �ole radi soo-
blikujejo program. Na
fotografiji so nasto-
pajoèi z leto�nje pro-
slave skupaj s èlani
Komisije Dr�avnega
zbora RS za odnose s
Slovenci v zamejstvu  in
po svetu.
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My name is Kara Fergeus and I am in year 5 B at Genazzano F.C.J.
College in Kew, Melbourne.

For one week I was VIP which stands for very important person.
As part of VIP week I had to complete a number of activities. On
Wednesday I made booklets for my class called �Slovenian in one
easy lesson� and I tought  the class some Slovenian words.

I wore my �narodna no�a� for the lesson and now everyone in my
class knows where Slovenia is and how to say a few words such as
dober dan, nasvidenje�

On Thursday I was able to invite a special person to talk to my
class and I invited pater Ciril and Maria. They spoke to us about their
livies and work. When they arrived the whole class said: �Dober dan�
to them. We really enjoyed listening to them talk about the Slovenian
churches in Australia and the time pater Ciril  spent in Slovenia and
Maria in Africa.

Learning is active in year 5

Toliko pre�erne mladosti, veselja
in �elje po znanju, spo�tljivosti in
prijaznosti je bilo na kupu v
razredu 5B Genazzano F.C.J.
College v Kew, v popoldnevu 21.
februarja 2003. Urednika sva bila
vesela tega povabila, ki je polep�al
mesec. Hvala vsem uèiteljem,
star�em in starim star�em, ki
pomagate mlademu rodu v rasti,
znanju, vednosti, zavedanju in
vedenju.

is the Melbourne based dance group ‘ Iskra’ .
Over the last year the group has grown to a
staggering 12 people – that is 6 pairs strong!
The group has hardly any financial support
- that of the dedicated parents – which
transport the members to their rehearsals
and travel 45 – 60km both ways!
Over the last few months they have given
performances for our elderly in their
nursing homes represented us in a Sri Lankan
Anniversary  ce lebrat ion  and wi l l  be
performing for the ministers and diplomats
at the 25th Anniversary of VSL. We have
many talented young people – but if we want

them… what are we offering?  Many times
the efforts outweigh the rewards… and
therefore many steer clear…
The thing that worries me is that the article
that was published in Slovenia, actually
asserts that our community is dying!  Many
ministers in Slovenia believe this and will
eventually stop supporting us… do we want
this?
I know personally that it would be a great
shame to see it all disappear.  Many of us
care… but do we care enough to help the
situation?
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Prvi izzid slovenskih znamk v letu 2003. Tokrat vam objavljamo dve znamki, dve
pa  bomo predstavili v naslednji �tevilki Misli.

No�a v slovenski Istri
Omembe oblaèilnega videza v slovenski Istri zasledimo pri �tevilnih kronistih,

popotnikih in zapisovalcih. No�o iz okolice Socerba je opisal �e Janez Vajkard
Valvasor v Slavi vojvodine Kranjske leta 1689. Iz opisa vidimo, da se je tudi nekoè
oblaèilni videz razlikoval dru�beno in starostno. Valvasor navaja, da si mlade istrske
kmetice ovijajo glave z dolgo platneno ruto, zavezano na ��tiri konce�, èez �ivot pa
oblaèijo dolge èrne suknje brez rokavov. Pod suknjami obleèejo dolge bele srajce,
obuvajo pa rdeèe nogavice in èrne èevlje z belimi zaplatami. Manj nadroben je
opis oblaèilnega videza mo�kih, ki je bil dokaj podoben tistemu pri Kra�evcih in
Èièih. Nosili so �iroke, opletajoèe, debele suknene hlaèe, kratke kami�ole in na
glavah klobuèevinaste kape. Primerjava teh opisov z navedbami v virih iz 19. stoletja
poka�e, da se je v dvestoletnem obdobju ohranilo veliko temeljnih podobnosti.
Prebivalke slovenske Istre so tako �e vedno nosile dolge srajce, vèasih tudi bela
krila z ozkimi naramnicami, èez nje pa �e eno platneno, èrno, spredaj in zadaj
nagubamo krilo, ki je bilo prepasano s pisanim pasom. Èevlji so imeli spredaj globok
izrez. Viri omenjajo tudi bel ali èrn �kami�ot� in temen predpasnik, ki naj bi ga
nosile èez platneno srajco. Starej�e �enske so nosile na glavah bele vezene peèe
ali �feèole�, obdane s èipkami in zavezane na vozel, tako da sta konca peèe padla levo in desno. Mo�ki so v tem
èasu nosili na glavah klobuke brez krajnikov ali bele slamnike z visokimi oglavji in krajci. Oblaèili so kratke �iroke
hlaèe, ki so jim �plesale okoli kolen�. Jopièi so bili precej dolgi in ob�iti z zelenim suknom. Nosili so bele ali modre
nogavice in obuvali �lepe� èevlje. Ovèereja in poljedeljstvo sta �e vse do druge polovice 19. stoletja omogoèala
prebivalcem slovenske Istre pridobivanje vseh osnovnih oblaèilnih surovin, kot so bili lan in konoplja za platno,
volna in ko�uhovina. Od sredine 19. stoletja zaèno prodirati najprej v praznièno oblaèenje posamezna oblaèila iz
industrijskih tkanin, ob koncu stoletja pa se splo�no uveljavijo sodobno krojena oblaèila iz industrijskih tkanin.

Vo�èilna znamka - Ljubezen
Srce je od najstarej�ih èasov veljalo za najpomembnej�i organ v èlove�kem telesu. �e davno v èlove�ki

zgodovini so ugotovili, da nenehno bije, da vsako vzburjenje spremeni moè in ritem utripa, da prenehanje bitja
srca pomeni smrt. Zaradi teh spoznanj in dejstva, da ima srce osrednjo lego v prsnem ko�u, so verjetno pri�li do

preprièanja, da je tu sredi�èe ljubezni, usmiljenja, soèutja in drugih
podobnih èustev. Èeprav danes vemo, da je srce samo èrpalka, ki
vzdr�uje nenehno kro�enje krvi po telesu, so sledi nekdanjega
preprièanja ostale, tako v vsakdanjem govoru kot v drugi simboliki.
Od vseh na�tetih èustev s sliko srca najpogosteje zaznamujemo in
oznaèujemo ljubezen, èustvo, ki ga sicer opisujemo s tisoè razliènimi
definicijami in prav toliko preprièanji. Èeprav lahko vo�èimo marsikaj,
je za znamko, ki izide ob bli�ajoèi se pomladi, jasno, kak�nim vo�èilom
je namenjena. Naj bo to uvo�eno valentinovo ali domaèe gregorjevo,
ko se po ljudskem izroèilu pri nas �enijo ptièki, je vo�èilnica v tem
èasu namenjena ljubezni in zaljubljencem. Zaradi tega je oblikovalka
za motiv na znamki izbrala najbolj pogost simbol tega èustva - srce.
Znamka pa ima, razen neobièajne oblike, �e eno posebnost. Èe jo
malo podrgnete, bo zadi�ala. Toda tega ne storite, ko boste znamko
prilepili na po�iljko; to naj stori oseba, ki ji boste po�iljko poslali.
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iz Adelaide po�iljata Maura Vodopivec in njen sin Ivan


